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«IIOYTEHHBIN AXUTI» —
TEPON OIBYX «IIO9TUK»

Crux 120 «Hayxu nos3um»: «scriptor honoratum si forte reponis Achil-
lem» — mepenan B pyKOmMCsX BEpHO: LUTaTa B cxoimsx K [lepcuio n mMacca
MaJIONPaBIONOIO0HBIX HCTIPABIICHHUH ITONTBEPKIAIOT ayTEHTHYHOCTD TPYIHO-
ro honoratum. IlpeaukaTHBHOE NOHHUMAaHUE IPUYACTHSA, MpEIoaramomnee
pa3NHYHbIE CIOXKETHl ¢ AXIIIIIOM, «yJOCTOCHHBIM IOYETa», HEe HAXOIHUT IOJ-
nepxkku. ENuHCTBEeHHAs npueMieMas HHTepIpeTalus — «IpOCIaBICHHBINH
MOJIBOI» — OKa3bIBAETCSI YMECTHOM, JHMIIb €CIU MOJ «MOJBOH» pa3yMeTb
COJIIHYIO JIUTEPATyPHYIO PEeIlyTalltIo: «II0YTEHHbIH MpHoOpeTaeT Toraa jaér-
KHH YCTYNHTENBHBIH OTTeHOK. Onmnosutius honoratum — inexpertum (ct. 125)
U aNO3UTHBHOE SCriptor, Ka3alloch Obl, HE OCTAaBISIOT COMHEHUM B IIPaBUIIb-
HOCTH AaHHOTO penieHus. Heo0XoauMo Iumb noKas3atsk, YTo0 AXHIUT B aHTHY-
HOI1 jpaMe IpecTaBall «PE3KUM, THEBIUBBIM, HENIPEKIOHHBIM, KOJIKAM» U T. [1.
(cm. cr. 121-122). XapakTepucTHKN MOAXOIAT Teporo ['omepa, 1 Bce ke —
xoMMeHTapuii ITophupuona He 0CTaBIAET 3€Ch HUKAKUX COMHEHU — repo-
nis 03Ha4aeT «CHOBA CTaBHUINbY, BHOBb U300pakaelllb B APaMe», «3aHOBO BbI-
BOJWIIb Ha CIIEHY». MeXIy TeM B H3BECTHBIX IIbecax 00 AXMiie repoil mpen-
craBai uHbIM. OnHako naccax «[lostukm» Apucrorens 1454 b 11-15 noxa-
3BIBaeT, YTO MIMEHHO TaKuM, Kpome ['oMepa, AXuiuia n3o0pakai 3HaMEHUTHIN
Tparuk AradoH, 4b€ UM BOCCTaHaBIUBaeTCA B TekcTe «I103THKM» ¢ moMo-
mpto apabckoro nepeBona. [Ipu atom Axmnty natotes B «IloaTuke» cxoxue
onpenenenus. IlpennonoxutensHo, ['opanuil noMHUI cli0Ba ApUCTOTENS, KO-
rza nucaa 0 HeoOXOJMMOCTH CIEeJOBaTh TPAAUIMU, CMEJIO B3SBILHCH 32 ITbe-
CY C TaKUM «IOYTEHHBIMY IIEHTPAIbHBIM IEPCOHAKEM, KAKOB AXHJILIL.

Knioueswvie crosa: Axwn, I'opatuii, Apucrorens, AradoH, «IToatukay.

M. M. POZDNEV
St Petersburg State University

“HONORATUS ACHILLES”:
THE HERO OF TWO “POETICS”

The famous crux in Horace AP 120 “scriptor Thonoratumt si forte repo-
nis Achillem” cannot possibly be healed by altering the MSS text. Given the
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fact that the scholia to Persius cite the verse with honoratum, and among
many conjectures none has deserved the palm branch, one can hardly suspect
that Horace actually has written anything else. Unsuccessful until now have
also been all the attempts to explain honoratum as predicative attribute. The
only seemingly plausible interpretation honoratum = “fama celebratum” point-
ed out by Jeep and accepted by Ehlers in TLL was refuted by Brink as super-
fluous to the Horatian thought. It could, however, still be rescued, if the
“honor” paid to Achilles actually meant his celebrity among the writers, his
lasting poetic reputation, honoratum, accordingly, being slightly concessive.
This meaning is strongly supported by the opposition honoratum — inexper-
tum (v. 125) and by the appositive scriptor (“writer” = “if you are going to
write”). The only problem, then, is to find another “rough”, “irascible”, “in-
exorable”, that is to say, another virtually Homeric Achilles in the stage poet-
ry. This is demanded by reponere which doubtlessly (cf. the commentary by
Porphyrio) means “to restage” viz. a play. Neither Aeschylus nor Sophocles
and Euripides and the minor poets, who brought Achilles on stage, seem to
meet the Horatian description. But Aristotle’s Poetics 1454 b 11-15, where
the reading *Ay&0wv is confirmed by the Syro-Arabian branch of transmis-
sion, proves that the same Achilles-type, “irascible”, “indolent” etc., was rep-
resented by Homer and Agathon. In characterizing Achilles Horace closely
resembles Aristotle (and this is just one of many resemblances); it seems
probable that he had the relevant locus in mind when he talked of “restaging
the honorable Achilles”, who was indeed poetized in Homeric manner by at
least one great playwright of the past.

Keywords: Achilles, Horace, Aristotle, Agathon, Poetics.

Hor. Ars Poet. 119-130:

aut famam sequere aut sibi convenientia finge

120  scriptor. Thonoratumf si forte reponis Achillem,
inpiger, iracundus, inexorabilis, acer
iura neget sibi nata, nihil non adroget armis.
sit Medea ferox invictaque, flebilis Ino,
perfidus Ixion, lo vaga, tristis Orestes.

125 siquid inexpertum scaenae conmittis et audes
personam formare novam, servetur ad imum,
qualis ab incepto processerit, et sibi constet.
difficile est proprie communia dicere, tuque
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rectius Iliacum carmen deducis in actus,
130 quam si proferres ignota indictaque primus.

vel finge. scriptor honoratum : Homereum Bentley : Homeriacum L. Mueller :
more ratum Praedicow : si forte reponis, Achilles Jeep : cothornatum Peerlkamp :
inoratum Reid : honore actum Campbell : honore orbum Postgate : Peliden Fun-
ke : adoratum Delz : honorandum Rudd et al. : scriptor honoratus Kraggerud.

L.

Haxxe xorma TUYHOCTB aJpecaroB «Ars poetica» OyJeT yCTaHOBIe-
Ha, €1Ba JIM Mbl y3HaeM, KaKk OHM BOCIIOJIb30Bajuch [opanueBoil Ha-
ykoit. Huaem, kpome cioB Ilopduprona «nam et ipse Piso poeta fuity,
CKa3aHHBIX B TIOATBEPXKIEHHUE €r0 — JII MHOTHX CIIOPHOW — arpuly-
uuu [Syme, 1960, p. 12-20], aurepartypHast JeSITEIbHOCTD «OTLA U IOHO-
IeH, TOCTONHBIX 0oTLA» (CT. 24) He cBuperenbcTByercs. [1o HacTaBe-
HusM [opannsa nmpoOyroT moragarscsi, B KaKOM j>KaHpe HpoboBan cels
«maior iuvenumy» (v. 366) — npeameT 0co00ii 3a00TH TT03Ta-HACTAB-
Huka. [IpenmonokuTensHo, COUnHsIIAch Tpareaus. Amxonbd Kuccauar
roJiaraj, Ha TPOSIHCKYIO TeMy: «tuque rectius Iliacum carmen deducis
in actus» oOparieHo kK ogHoMy u3 [1u30HOB, 3ajymMaBIIeMy MbeCy Ha
romepoBckuii croxer [Kieling, 1889, S. 248]. INepexoas Ha €IUHCT-
BeHHOE 9ncio B 119-m cTuxe (a mo Toro oOpamraics U K OTITYy, ¥ K CBI-
HOBBsIM), [ Oparuii coBeTyeT HaAeNnsATh TepPOeB THUIMHYECKUMHU XapaKTe-
pamu. Pexomenganuu kacaroTcs TpareAuitHoro tearpa. [lepconaxem
HOBOM Tparenuu AoybkeH ctaTh AXuinl. CIHCOK ero KauecTB — B TPEX
cTuxax, Torna kKak o apyrux (Mexes, Uno, Ukcnon, Mo, OpecT) cka-
3aHO coBceM Kpatko. [Ipumare W3BeCTHOMY WHAMBHIyaJIbHBIE YEPTHI
(«proprie communia dicere, kolva ididoelvy) HempocTto. «Iloatomy,
BEITATUBAS B CIICHUYECKHUE ACHCTBUS MITMOHCKYIO MECHB, ThI TIOCTYIIa-
elllb NpaBUIIbHEE, YeM eCH Obl MPEASIOKHI MEPBBIM HUKOMY HE 3Ha-
KOMOE W paHee He momsHocuBieecs» (ct. 129—-130). BepositHo, T'opa-
IUA XOYeT MOJJepKaTh HauyMHaHue Mosojoro Iluzona. B HoBeifiem
koMMeHTapun Hwuamna Panna manseiii cermeHT «Ars Poetica» mpen-
CTaBJICH 4YacThlO0 TEOPUH JApamMbl, 0OpaméHHol K moa3Ty per se [Rudd,
1990, p. 171]. I'enepanusytoriasi TpaKTOBKa MOAACPKUBACTCS, XOTS Cia-
00, obparmenreM scriptor, B KOTOPOM CIIPECCOBAH MPOTACHC («IIHCa-
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TEJb» = «ECIIU B3SUICS MUCaTh») U HeonpeneneHurM si forte. [Tporus —
ind. deducis (casus realis) u >xaHp Ars — CKOpee IMMOCJaHUs, YeM JIH-
Jaktryeckoil nosmsl. IIpas, no-suaumomy, Yapns3 bpuHk, ubé uzna-
HHE ¥ CETO/IHS UMEET IEHHOCTh cTanaapta. [Ipemaraercs KoMrpoMuce-
Has mo3unus: «the address to all would-be poets, the Pisos of course
included» [Brink, 1971, p. 107]. Jly4me nepecTaBuTh akueHThl: [opa-
il oOpamaercss K I0HOMY JAPYTY, HO XOUeT HayYuTb U APYTHX Hadu-
Haroux 1no3ToB. IlepeBoas I'omepa Ha ClLEHY, HYKHO BBIIIOJIHUTD PSI]L
YCIJIOBHIA, TIPU KOTOPKIX «publica materies privati iuris erit». TakoB Teo-
petudeckuil KoHTeKCT: «Mnuana» ¢ e€ neHTpabHbIM TrepoeM AacT Kpai-
HMil PEMep TPAAHIMOHHON TeMbI, IPOTHBOMOIOKHOI Y/IbTPa-HOBOMY .

I'maBnyto anopuro — «honoratum Achillem» (ox kpectom y bpun-
Ka W BCEX MOCIEIYIONNX U3/aTesieil) — Jierde OlCHHUTh, YSCHHUB 3Ha-
yenne reponis. B xommentapusx lloppuprona moj semMMon, TOBTO-
PSIIOILEH CIIOPHBIN CTHX, HAXOAUM CHPABKY M3 UCTOPHH aHTHYHOIO Te-
arpa: «Apud antiquos comoediarum tragoediarumque scriptores cum
primum in scaenam prodirent, favorabiliter excipiebantur, etiam si ma-
le agerent, ut illorum ad scribendum iterum allicerentur animi, et prae-
tore cogente totam necesse erat peragi fabulam. Sin vero iterum male
egissent, incipiebant derideri. Ideo dixit ‘reponis’, quasi ‘iterum profe-
rens’». EnBa nmu puMckuii 3putens ObIT CTONb ONIATOCKIIOHEH K HavH-
HaromuM. Ho TosnkoBanue reponis y [lopdupuona nmeer napajiens B
camoii «Ars poeticay — cT. 189—-190, Tak Ha3pIBaeMO€ MPaBWIIO ISATH
aKTOB: «neve minor neu sit quinto productior actu fabula quae posci
volt et spectanda reponi® («IrycTh HE MEHBIIIE ¥ HE MTPOCTPAHHEE IATH
JOEUCTBUM OyIeT CIOKET, NPETeHAYIOUIMKA Ha BOCTPEOOBAHHOCTD U HO-
8Y10 HOCMAHOBKY, NOCTOMHBINA TIPOCMOTpay»). Bripouem, 31ech 00BEKT —
fabula, B Hamem ciryuae — Achillem, Tak 4To «CHOBa CTaBHUTBY CICIY-
€T IIOHUMaTh MeTaOPUUECKHU: «IIOBTOPHO BBIBOIUTH Ha CLEHY». IIbI-
TaloTCcsl 000WTHUCH O€3 TeaTpalbHBIX KOHHOTALMH, HAIIOMHHAS, YTO B
pasroBope O JKMBOIIMCH M IUIACTHKE MPOCTOE ponere y MOITOB SIOXU
ABrycra npuoOperaeT 3Ha4YeHHE «U300pakaTh», Konmupys tiOnut («sol-
lers nunc hominem ponere nunc deumy», Hor. Carm. IV, 8, 8, o Ckomna-

' «lt is wiser <...> to dramatize material from the Trojan epic rather than to
attempt something totally new» [Rudd, 1990, p. 171].

189



-ce u Ilappacun). Y Ilepcus sensu translato, 1 mo33un: «nec ponere
lucum artifices nec rus saturum laudare» (1, 70). B cemaHTHKE pone-
re TIIaBHOE — HAIVISTHOCTh, M IPUCTABOYHOE Feponere TIOAPa3yMeBaeT
cueny. Takoe reponere Hurae, kpome Ars, HE 3aCBUJIETEIHCTBOBAHO
(ITophupuoH OTTOTO U COYMHSIET CBOIO UCTOPHIO), a B cT. 190 peus o
IIOCTAHOBKE. Reponis — «CHOBA M300pakaellb B IIbECE», «3aHOBO Te-
arpanusyemby. KadecTBa AXWIa COOTHOCHUMBI C TEPOEM DII0CA, Fepo-
nere — ¢ IpaMoi.

Wraxk, honoratum. Ilpodnema oueBuaHa. Kakoii ke Axuut honora-
tus? Boccraér cam I'omep, y KOTOpOTO BOXKb MUPMHIOHSH OCKOPONEH
U MOXXMHAET TOpbKue mIoael o0ouael. Kucenunr npeniaraer o6oitu
TPYZHOCTB: IOWMEM honoratum MPEAUKAaTUBHO, M CIOKETOM HOBOII ITbe-
cbl craHeT npuMupenue. Kanenypauit [Iu30H xoTen apaMaTru3npoBarb
Ty ke 4acTb «nuane», koTopas crana ocHoBoi ITarpoxiioBoil Tpuilo-
rum Dcxuna [KieBling, 1889, S. 246%]. Kourpapryment: AXuimn Bep-
HyJICS HE MTOTOMY, YTO €My oKazaiu nmodectd. OH McTuT 3a Ilarpokia.
ITodectn oH THEBHO OTBepr — B 9-i1 mecHu. KoMMmeHTarop coemuHmI
npecPeila ¢ 0TKa3oM oT rHeBa. B 19-if mecHn WHUIKMATOPOM MPUMHUpE-
HUsI BBICTYNaeT AXWJUI, TOBOPSI, MEXIy MPOYHM, YTO Aapbl eMy Oe3-
pasnuunbl (cT. 147—-148). [lonmyuuB mocnexu, OH XOUET CKOpee BECTH
BOHCKO B 0oif. O0emanHoOe IPUHOCSAT, HO JICNIO, KOHEYHO, HE B 3TOM.
Croxetr «Mupmunonsa» — cMmepthb [laTpokia, «Hepeuny», Bropoii mbe-
Cbl TPUJIOTUH, — U3TOTOBIIEHUE Opyxusl, «DpuUruiines» — cMepTh 1 ek-
Topa ¥ Belgaua Tena [lpuamy. Ecnu quist T'opanus u Ocxuia rmaBHOE B
ucropun Axuuia 66u10 honoratus, To B HOBBIX BEPCHSIX I'epOH CHIIBHO,
KaK CKa3aJii Obl POMaHTHKH, «ONOLLTHICA». JKecTokne noasuru Axui-
JIa TUTOXO OTIPENIENISIIOTCS «4ecThion. MecTo ocraéres sub cruce.

B xauecTBe ykazanus Ha cioxeT «nnans» honoratus Bo3Bpamiaer
K IJaBHOMY — naryOHoi obuzne. Ilpennonoxum, «4ecTs» — BpeMeH-

> «Honoratum zeichnet die bestimmte Situation, in welcher Achill wieder
vorgefiihrt werden soll, ndmlich die Wiederherstellung der Ehre des Schwerge-
krénkten durch die mpeofeia und im Anschluss daran seine édpioteio bis zum
Fall Hektors, also den Teil der Ilias, den ungefihr die IatpoxAeio des Aschylus
behandelt hatte, und den vielleicht gerade der éltere der Briider zu dramatisieren
sich vorgenommeny. Jluauro Kuccnunra B HOBeliiee Bpems nojuepxkan TeiiBac
Okcana [Oksala, 1972, S. 97-103].
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Has moOea TPOSHIIEB 0 BoJie 3eBca, YCTYIMUBILETO Mpockoe DeTusl.
UYro repoii oroMiéH Bosei 3eca, nucan Jenu Jlamosu B 1561 r’ Ho-
Bas Mbeca He MOIVIa CBOAUTHCS K BOGHHBIM ycriexaM Bolcka [ekropa:
Axunn B Takoll nbece He y Jei. HyXHo cocpeloToOUuTh BHUMaHuEe Ha
HeM. 3eBC 00JeNniI ero MO4E€TOM, BMECTO TOTO YTOOBI BO3/ATh CBEPX
MepbI CBIHY OECCMEpPTHOH 3a KpaTKWH BEeK: MPOCIaBlieHa oOpaliéHHas
Kk marepu xanoba repos (Il. 1, 353). Ho cmbIT 11 mo3op mobenamu
Bpara, 0 KOTOPHIX OH MPOCHUT? AXWIIJI OTKa3blBAeTCA OT M3BHHEHHIA, HE
NPUHUMAET OTCTYMHBIX. JIOMyCTHM, OJIHOTO IOCOJILCTBA €MY Mallo, XO-
4eT, Kak Kopuomnas, aTo0ObI npocwmm em€. 3aueM sxe TuOHeT Ilarpox,
otroHsisi TpostHIIEB? UTOOB OBLTO KOMY TpocuTh? He oueHb romuTcs
JUTsE Macok, monoOHbIX Axwny u Kopuonany. Hazeats croxker «Mnma-
ey Achilles honoratus nomycTUMO JIMIIB ¢ TOPBbKOH upoHuel. Takoe
honoratum CIUIIKOM MOMECTHUTENIFHO, CIIOCOOHO BOOpaTh LEbIi Tpak-
tar 00 «Wnmazne». Ha Bompoc, KTo okazajn AXHIUTYy CTPAIIHYI YeCTb,
MpaBUIbHBIA OTBET — ['OMep.

KonbekTypanbHas KpUTHKa — YBIIEKAaTEIbHOE 3aHATHE, U 371eCh, KaK
BCEr/a, Mepel HaMU [BETHUK (PHIIONOTUYECKOTO OCTPOYMHS, CyMMY
KOTOPOTO B KPUTUYECKOM aIlfapare, COCTaBJICHHOM 10 U3IaHHUSIM ATS U
OTJICNILHBIM ITyOJIMKAIUsAM, CM. BbIIe, sub linea. Homereum vnu home-
riacum XHUPHO MOMUEpKHUBaeT aHTUTE3y: «CHOBa IMOKa3bIBaCIlb TOTO,
KTO OBLT TIOKa3aH l'oMepom», UAEHTH HA PUCK, TaK HE OTCTyIMal OT 00-
pasma! B Ty xxe ctopony Benét Peliden [Funke, 1976, S. 198-201]. Ha-
000poT, cothornatum MIEpeHOCUT aKIeHT Ha AXuiuia Tparenuu. Honore
actum CHOBa YYHT O TIepcoHaxke U ¢alyne TposSHCKOH modMbl. [IpuHsB
honore orbum [Postgate, 1910, p. 108] wiu honorandum, BMecTo 3a1ym-
YUBOTO BCTPETHM HrpuBoro lopamms. «O0aenEHHBIA YeCThIO» AXHILI,
XOTSI ¥ TIPOIIIe, BCE JKe JTyUIIIe «IIOyYHBIIETO YeCTh)»: TPUBHAIbHAS Xa-
paKTepUCTHKA TIOANEPKUBAETCS HIDKECTIeMyomuM moprperoM. [Ipen-
nonaras, kak u Kuccmusr, uto croxerom ITn3ona 6uita npeoPeio, Ho-
3e¢ Jlenb mpetaraet 9utath adoratum [Delz, 1979, S. 144-1454].

> Upee Jlam6Ha cleyeT W3BeCTHBIN OOHHCKUI (unonor @pani Purrep,
OCYILECTBUBIIHIA MOJIHOE u3naHue [opanus B 1856—1857 rr. O6 UCTOpUE TOJIKO-
BaHUsI, HAYaJI0 KOTOpoit monoxun Lambinus: [Brink, 1971, p. 199].

* Crpanno, uro naTtepnperanus Kuccimnra, KoTopoii momoraer adoratus,
B CTaThe HE YIOMSHYTA.
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ITameorpaduyaeckn HUYTO W3 MpeIaraeMoro He uacanbHo. Jlaxke ho-
norandum: o 6ecdyecTuu Axwiia (KCTaTH, epcoHaXka CpeIHEBEKOBOTO
poMaHa) NmepenucuYnK HACIHBIIIAH, U UCTIPABISATh TEPYHIUB HA MpHYa-
cTre eMy He3aueM. Bee pykonucu narot honoratum. Kpome Toro, cTHX
¢ honoratum uutupyetr cxonuact [lepcusi: «Ponere dicit scribere, ut
Horatius scriptor honoratum si forte reponis Achillem» (1, 70)’.

IlepcueBs! cxonuu NOAAEPKUBAIOT IIEpelaHHOE B pyKomucsx lopa-
uust honoratum. CymecTBeHHa TaK)Ke UHTEPITYHKIIHSI, C KOTOPOH Scrip-
tor OTHOCHTCS K reponis. Tak unuTanu No3IHEAaHTHYHBIE M CpEeHEBE-
KoBble yuéHble (cp. nemmy lloppupuona). Maest Bockpecia HeaaBHO.
Princeps inter pares B COBpeMEHHOH HOPBEXKCKOW JTATUHUCTHKE, DTHIIb
Kparrepyn npemaraer cTaBUTh TOUKY IIOCIIE finge U, COOTBETCTBEH-
HO, BOCIIPUHSTH Scriptor Kak UMEHHUTENIbHBIN, He BokaTtuB [Kraggerud,
2007]. ComytctByromee ucnpasienne Kparrepyna nempuemiemo. OH
MeHsieT honoratum Ha honoratus: «as (i. e. if you want to become) an
honoured author». Memraer He TONBKO 1MTaTa U3 cxoiueB. [Iporacuc
scriptor honoratus co cIeICTBUEM reponis OydeT O3HauyaTh peasbHOe
HacTosIIee, a He kenaemoe Oyayuiee. VHTepImyHKUUIO, peBpalao-
LIYI0 SCriptor B alllIO3UTHBHOE MOJUIEXKAIIEE K FepOnis, MOXKHO, TEM He
MeHee, IPUHSTh, TOKEPTBOBaB enjembement, /Uit KOTOPOTO HET SICHOM
moTtuBauuu. Cxonuact [lepcust momemaer scriptor B Ipyryro CHHTarMy
HE JUIsI TOTO, 4TOOBI o Iepkarh cBoé ponere dicit scribere. OH MOMHUT
CTHX paBHBIM (paze, HauuHatoUIeHcss co scriptor. Jasun Llexnton-
Beiinmn, — mymaeM, paBUILHO — CTaBHUT TOYKY Tocie finge [Shackle-
ton-Bailey, 1991, p. 315]. Sequere u finge He TpeOYIOT MOMICPIKKH: SIC-
HO, YTO PasroBOp O COYMHHUTENbCTBE. [losicHeHHe HYXHO Ui honora-
tum, U Scriptor KaK anmno3HuLUs MOXKET CIY)KUTh TAaKOBBIM, IPUOIHKAas
K UICKOMOMY CMBICITY.

KagectBa Axmima — Habop TPrOW3MOB, B B 3TOM madoc. ['HeBmu-
BOCTb, BCIIBUIBYMBOCTD — TAKOE )K€ 001Iee MECTO («B3METUUBBINA MYX»
y I'mequya), Kak ¥ HEUCTOBCTBO. Inpiger AXuii He TOJTBKO Ha 1mose 60s

® Mol He 06s3aHBI JOBEPATH CXOIHUACTY B TIOHHMAHUH reponis — 0e3 TeaTpa.
CrnenyooummM IpUMEpPOM Freponere, paBHOTO scribere, TUTHPYETCS TEPBBIN CTHX
IOBenana: «Semper ego auditor tantum numquamne reponamy, T reponere —
«OTIJIAYUBATbHY.

192



(Bpunk: «Achilles the fighter»), uam moromy uto médag dxOC. OH mo-
JBWOKEH JYIION, Kak M TEJIOM, OBICTPO MEHSET HacTPOeHHWe, CKOp Ha
CJIOBO U Ha PYKY. dELVOG Avip: TAY o KEV Kol Gvaitiov aitiogto (1L
X1, 654; [{utiepoH BCIOMHHAET 3TO B IIYTKY, OIACasch 3a1eTh Bappo-
Ha: Ad Att. XIII, 25, 3). To xe — HEyMOJIUMOCTbh W JOXOASIIAS JI0
rpy0OCTH PE3KOCTh: TaK OH OTBEYAeT MocjaM, Tak roBopuT c¢ [Ipua-
MoM. OH «HE TIPHU3HAET 3aKOHA, JYMAeT, YTO BIIPaBe BCE MOIYYUTH CH-
noit opyxusi». Kypr Jlarre npeanonoxui, yro [opanuil agantupoBan
ctux Hekod Tparemum [Latte, 1925, S. 3]. ABrop Ars mmeer B BHIY
TpaIuIlio, omuparonryocs Ha ['omepa: «iura neget sibi natay mapa-
(pasupyer cinoBa AramemMHOHa B 1-ii mecHu (QAA™ 08 &vrnp £0EAEL
TEPL TAVTOV ERpEVOL AAA®Y KTA., 287-289); «nihil non arroget ar-
mis» — Tpo3padyHbIii HaMeK Ha ciieHy rHeBa (f| 6 ye pdoyovov 6ED
épuoodpevog mopd pnpod, I, 190). CpaBHUBas CIIENIOK C OPUTHHATIOM,
komMeHTaropbl XVII-XVIII BB. ¢ 3HTy3Ma3MOM IEPBOOTKpbIBaTENEH
TIBITATHCH ¥ honoratus epeBecTn Ha rpedecknit’. Omnako B «Mmuame»
TILAELG — HEe 00 Axwmiuie, ToJbko 810G U @oidipog (adornatus? Brpo-
yeM, eaidi’ "Ayxiddev B «Mnuage» Tak ke 4acto, Kak @oidip’ ‘Odve -
o B «Oauccee», Tak 4TO QOISLLOG HE THITMYHO Ui Axuina). Hono-
ratus He TIepefaeT TOMEepOBCKUX (opMyl, U BpsAn Ju epitheton ornans
oTchIIaN ObI K ueMy-To, Kpome I'omepa’.

[Momxomum K ApyTOH, Jydiled BO3MOXHOCTHU: honoratum, paBHOE
fama celebratum. Tax B ctarbe Buny-Bonbsgranra Dnepca o honorare
B TLL. IlepBeiM TONKOBaHKE MpeAIOKNI JaTHHUCT KoHIa XIX B. FOc-
Tyc Meen, kotoporo 3arem momnepxan Kpucruan Mencen®. Meen cra-
BHT 3aIBITYIO TOCIIE reponis, U MEHseT acc. Ha nom. Achilles. Yapnn3

6 Peectpsl aTux nomnsitok: [Bentleius, 1713, ad loc.] u [Orelli, 1852, p. 714—
715].

7 Brpouem, SIn BaciuHk npennosaraer, 4to 3MUTET Aonoratus mo3auMCTBO-
BaH ['oparmem u3 nepeBona «Oauccen» JluBus AHIpOHUKA, 8 IMEHHO — T€X CTH-
xoB Nékuia, rae Oaucceid BCHOMHHAET, KaK BHICOKO axeiubl uthin Axmmieca (11,
484-485): [Waszink, 1975]. Ecau aBrop natuHckoil «Onuccen» neHCTBUTENBHO
nepeBen TPty pev yap oe Lwov €tiopev 1oa BE0TOLY MOCPENCTBOM ITACCUBHOTO /0~
noratus, Bc€ paBHO TPYIHO NOBEPUTH, UTO MOAOOHAS PEMUHUCLEHIHS MOTJa OBITh
3aIUIAHHMPOBAHA: CIHIIKOM YK APXaHIHO SBydal AHIpPOHUK BO BpeMeHa [oparust.

¥ Csoro muero Meen Bbickasan B mHChME T'ycraBy Kprorepy: [Kriiger, 1900,

S. 229]; cp.: [Ehlers, 1987, p. 64].
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BpuHK He cornaceH: KOHBEKTypa Hempremiema, a honoratum Kak d1H-
TeT AXWijga B 3HaYEHUM ‘MPOCIIABIEHHBIH  HE MMMAaHEHTHO TEKCTY
Toparms. B mapannens Meen npusén ¢pasy Lluuepona: « Amphiaraum
autem sic honoravit fama Graeciae, deus ut haberetur» (Div. 1, 88, 10).
31ech, OJHAKO, HE HYXKHO M3BIICKaTh fama U3 PEAbLIYIIEro, U SICHO, B
4yeM oka3aHHas uyecTh. O 3HaueHWH honoratus LluuepoH ydut: «cum
honos sit praemium virtutis iudicio studioque civium delatum ad ali-
quem, qui eum sententiis, qui suffragiis adeptus est, is mihi et honestus
et honoratus videtur» (Brut. 281, 1-4). Famam sequere OTBIEYCHO OT
honoratum Achillem; enBa mu fama, 3amarormast mo3Ty o0pas repos, 3To-
ro reposi «dectByeT». Jla U CBONCTBA, KOTOPHIMU €r0 HArPaJWI IO3T,
crenyst MoJiBe, kak honores 6osiee 4eM COMHUTEIBHBI.

Pace Brink sgyuiiero myTu, 4em TOT, Ha KOTOPBIH HABOJUT KOMMEH-
Tapuit Meena (6e3 yxymmaromieil SMEHIAMN) OTHICKATh HE YIACTC.
Cam xe bpunk nosropsier: «fama, not Homer is in question», «fama
not the stage is Horace’s point of orientation» [Brink, p. 1971, 107].
Baxxna uMeHHO nUTepaTtypHas penyranus. Ho oTkyna ona 6epér-
ca? Topanuii 3Ha€T TOJBKO O TOM «MOJIBE», HCTOUHUK KOTOpoil — [o-
Mep, ¥ Ha CIIeHE Tepoil mpeamnonaraeTcsl TaKUM ke, kak B «nuane».
XoTst ApHCTOTENb TOBOPHT O JpaMaTHdHOCTH [oMepa (Lovog yop oby
6Tl €0 GALL KOl LIUACELG dpopoTikag Enoinoev, Poet. 1448 b 35—
6), Bce ke «Mmmanay — He npama. B mmeane HeoOX0quM — 3TOTO Tpe-
OyeT reponis — HOBBIH AXHIUL, AXHIUI JpaMbl, CXOXKHH XapaKkTepoM
¢ repoeM «nmaap». Octaéres HalWTHU ero.

II.

I'ne uckars? B «Ilarpoxmum» Dcxuia win B catupoBoit npame Co-
¢doxna «Birobnénnsie B Axmmna»? (Axuwin Ha Ckupoce — JTFOOUMBIH
repoil caTUpoB; W3 OOJBIIMX ITOATOB Ha 3Ty Temy, kpome Codoxia,
nucan Kapkun.) Mnn B MMEBIIEH IIyMHBIN yCHEeX Yy 3pHUTENeH SIOXH
Apucrorens npame XepemoHa «Axuiut Tepcuroyouiina»? Moxer ObITb,
y pUMISH? «AXWUD ApHucTapxa JaTUHU3UPOBaH DHHHUEM, Kak «Mu-
pumuioHsHe» Dcxwmiia — AkiueMm. Hen3BecTHO, KakuM H300paxaics
repoii B 3THX mbecax . Modont, DHaper u JJHOreHn ], ApaMaTypru BTO-

’ Pexoncrpykums croxkera: [Ribbeck, 1875, S. 349-351]. OtpaeHus AXHi-
na 'y tparukoB: [Pantelis, 2007].
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poro psina, MOrIH Jepxarbes uzBectHoro. Ho Xepemon u Kapkun —
MacTepa CIeHBl, U O coBeTax loparus cienoBarh TPaIWLIUA HUYETO
HE CIIBIIIAIN. APHUCTOTENb, UX COBPEMEHHHK, PEKOMEHAYET 00pamarhb-
Csl C M3BECTHBIMU CIOKETaMu CcBOOOmHee (KOv Gpo CVUPN YEVOREVQ
TOLETY, 0VOEV NTTOV TTOLNTAG €071, Poet. 1451 b 29-30). V Codoxia
Axunmn — peb6éHok («nec nocet auctori, mollem qui fecit Achillemy,
Ovid. Trist. 2, 411). B «durennn B ABnuie» — pHIIapCTBEHHBIN I0HO-
ma. Coctpamanus HeT B cimcke [ opammsi. biamke Bcex omepy u ropa-
UAaHCKOMY TOpPTpeTy repoii Jcxuna. OH cTaBUT cebs BbIE AraMeM-
HOHA, COOCTBEHHBIE BOWHBI, XOp MUPMH/IOHSH, OOBHHSIOT €ro B Ipesa-
TETLCTBE, aXCHITBI XOTAT MOOUTEH KaMHAMU. «lura neget sibi natay». Ero
JIOJTO yrpamuBaroT, U [larpokia oH oTiryckaeT HeoXoTHO. «Inexorabi-
lis». Ho crimcok T'opaumst HauMHaeTCs ¢ inpiger — ‘TIONBUKHBINA, ‘Msi-
tTyumiics’. Fama 006 «Axunnenge» ykasbiBaeT Ha apyroe. [IpumepHo
TIOJIOBUHY TIEpBO# Tparenuu (1o oOpamienus k Hemy Denunkca, fr. 132b)
repoit 0e3MONBeH, M KpacHO(UTYpHAsT Ba3a, KOTOPYIO UCIOJB3YIOT KakK
terminus ante quem MOCTaHOBKH, H300paXkaeT €ro 3aKyTaHHBIM B TLTAII]
U OTBEPHYBIIUMCS B CTOPOHY. B «JIarymkax» Epunujg npuBogur ero
npuMepoM Momyainei ¢urypsl, BMecte ¢ Huoboit (ctT. 912, mapoaus
B CT. 1264: HemoTa AXnijia KpHUUT 00 UCKyCCTBE DCXMIIa-Tparkka).
Ectp Oonee oueBmaHas apaielb, KOTOPOH, TEM HE MEHEE, peHe-
Operanu B CHITy TJIOXOH COXPAaHHOCTH PEJIEBAHTHOTO I'PEYECKOro TEeKC-
Ta. «HenpoTuBopeunBocTh» HaxoauM B «[loaTrke» ApuctoTens cpenu
PEKOMEHTAIHIA, KACAIOIIUXCS CBOMCTB MepcoHaxka: T0 Opaddv (1454 a
26) TOXIECTBEHHO Sibi convenientia. I'epoli JOMKEH JHEMOHCTPHUPO-
BaTh IOCJIEIOBATENFHOE TIOBEJCHNE Ha MPOTSHKEHUH Bcell mbechl: [o-
panuii 31ech co3ByueH ApwucroTento. [lepeueHb mapaiienbHBIX MECT
Ars n «IToaTukn» yka3zaHHBIM Jajleko He orpaHuuuBaercs. Hampumep,
«si vis me flere, dolendum est primum ipsi tibi» (v. 103) nepecekaercs
¢ Te3ucoM ApPHCTOTENS O OOJBINCH YOSTUTEITHPHOCTH MPOKUTOTO Ca-
MUM T103TOM dyBcTBa (1455 a 30-32). Cxoku XapaKTEepUCTHKH sSMba
(A. P. 79-82, Poet. 1449 a 23-25, 1459 a 10-13, 1459 b 31-1460 a 1),
3aMeYaHus O MOATHYECKOH BOJBHOCTU B s3bike (A. P. 4546, Poet.
1460 b 11-13), o xomMno3unuu MO3MBI U 00 HckyccTBe [omepa-pac-
ckazumka (A. P. 136—152, Poet. 1451 a 19-29, 1459 a 30-36, 1460 a 5—
19). Ilpumepsl MOXKHO JIETKO YMHOXXHTD; IEPECEUEHU ¢ ApUCTOTeNeM
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HHUKaK He MeHblie, ueM ¢ HeonTonemom u3 Ilapus, yeit nuteparypHo-
TEOPETHYECKHI TPAKTAT U3BECTEH Kak OCHOBHOM MCTOYHHK Ars [Brink,
1963, p. 43—134]. Tpyaao aymats, uto l'oparuii He 0611 3HAKOM ¢ «Ilo-
3TUKOI», B €r0 BpeMs YK€ JOCTYIIHOM PUMCKOMY uuTareito. E€ nurtu-
pyer snukypeer; dunonem (U3 TeX Ke FepKyJIaHCKUX MAMUPyCoOB H3BIIE-
yeHbl (parmeHTsl Heonronema). BeposiTHO, MBICISIMEH O JIUTeparype
caMoro ApucTOTesIs MOT 3aUHTEpPECcOBaThCs U AnuKypeel [opanmii.

00 Axwiie on mor npouecth B XV miaBe (1454 b 11-15), uepes
HECKOJIBKO CTPOK TOciie TpeOOBaHUS «HEMPOTUBOPEUHUBOCTH»: «TOV
TOUNTNY LULODUEVOV KOl OpYIAOVG KOl PaBOROVG KOl TAAAOL T TOL-
ot EYOVTaG £ TOV ROMY T010DTOVG BVTOG EMELKELG TTOLETY, OLOV
TOV A AAED AYolBOV Kol TopAdeLYor okANPOTNTOG “Opnpog» («Ilo-
9Ty, N300paKaIOIIEMy THEBIUBBIX, JIETKO MEHSOIMX HACTPOCHUE U Ha-
JENEHHBIX MPOYUMH MOJOOHBIME YEepPTAMHU XapakTepa JIofeH, aaxe
TaKUX CJIEAYeT JejaTh oOpa3loBBIMHU, Kak Hampumep, [oMep caenan
AXumia 00opeim W IPUMEPOM HEYMOIMMOCTHY). CBSI3HBEIN pa3Be UTO
rpaMMariyecKl TEKCT 010V TOV "AxIAAEN AyaBOV Kol Topadetypo
oxANnpotNTog “Ounpog npemnoxun dnarap Jlooen [Lobel, 1929, p. 78].
Pynoned Kaccens neyaran B kpecrax: THopddetypo ckAnpdTnTog oiov
TOv "AxMAEd ayoBov kol “Ounpoct [Kassel, 1965, p. 25]. Pykonucu
JAI0T MOMUMO QY0BOV M IPyroe 4YTeHHE: TOPAOELYLa OKANPOTNTOG
otov 1oV GlArén GyoddV kol dunpog (Parisinus 1741, XI B. — apes-
Hellmas He3aBHcHMas rpedyeckas pykonuchk «lloatukn»). B mepeBone
Bunsrensma u3 Mep0Oeke (1274 1.): «sic et poetam imitantem et iracun-
dos et desides et alia talia habentes in moribus tales entes epieikees fa-
cere; exemplar duriciei velut Achillem Agathon et Homerus». O0mmii
npenok [laprkckoit pykonvcu u Translatio Guillelmi (®, He mo3nnee
KoHIIa X B.) cojepxall yreHue AyaOwv. [Baauare nate anorpadon
XV B. 3amenmnu Aradona Ha «106poro» (Axmmia)'’. MeHbIIHHCTBO

" Yrenne olov tOV dytAhéa dyal®OV Koi dMPOC CONEPIKAT CIICTyIONIHE re-
centiores: Ambr. B78sup. f. 88; Ambr. O52sup.; Ambr. P34; Berolinensis gr. 196;
Bodleianus Canonicianus gr, 7; Dresdensis gr. D4; Estensis gr. 100; Guelferbuta-
nus Gudianus gr. 26; Laurentianus gr. 31.14; Laurentianus gr. 60.14; Laurentianus
gr. 60.16; Laurentianus gr. 60.21; Leidensis Vossianus gr. 34; Marcianus gr. 215;
Marcianus 200; Matrinensis 4612; Matrinensis gr. 80; Matrinensis 4805; Matri-
nensis gr. 92; Meteora M. Metamorph. cod. 91; Parisinus 2040; Parisinus
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ryMaHucToB, cpenu HUX Kpucrodopo Pydo, ocraBunm Teker ¢ &yd-
O0wv (Ferrarensis 348; Parisinus 2117; Vaticanus gr. 1388)“. B koniie
XV B. A7sl IEPBOTO TMEYATHOTO M3AAHUS MPEANPHHSIN MPABKY TEKCTA,
MBITAsCh, KaK BIOCHIEACTBUU JI0OE, CIIPAaBUTHCS C TOPASELYILOL OKAN -
potntoc. Tlonyuniioch He O4YEeHb YOSAWUTENBHO JUIS HAC, HO JIJISI TOTO
BpeMEHHU 00JIee YeM CHOCHO: ETIELKELOG TOLETY TUPAOELYILOL T) OKAN-
pdTTog 8el olov TOV "AxiAALa "AydBwv Kol ‘Qunpoc. aHHoe yTe-
HUE JaroT Tpu no3nHeimux kojekca (Parisinus 2038; Ravenna Bibl.
Classense cod. 381; Riccardianus 16). Ka3zanocs Obl, Bce sicHee SICHOTO:
ApuctoTens Hamucan ‘Ayd0mv. OmHaKo OfHA He3aBHCHMAs BETBb Tpa-
JMIAA UMeeT AyoBov: Tapddelypa okAnpdtntog olov Tov Ay LALEN
puEV ayodov kol “Ounpog (Riccardianus 46, nau. XIV B.). B ucnop-
YEHHBIX MECTaX Jlaxe Ha MajoM o0bEMe 3aMeTHO, uTo PukkapauaH-
CKHI1 KOZIEKC CBOEOOpa3eH: CTOMT 00paTuTh BHUMaHWE Ha (BIIOJTHE MPU-
eMIIEMOE) LLEV.

[Ipu pacxoxneHuu Tpaguuii MPOOHBIM KaMHEM CITY>KUT apaOCKUi
TEKCT, MEePEeBOJl C HEJOUIEeANIe CUPUNCKOW BEpCHUU, KOTOpasi, B CBOIO
ouepen, OblIa MEPEBOJOM C Ipedeckoil pykommcu He muianmie [X B.
OmHako ¥ 37ech BCE HempocTo. B cropHoM MecTe HescHoe (k! , 49To
MOHUMAJTH MM0-pa3HOMy. BHHUMATENbHOE U3YYCHHE PYKOIUCH C OOJb-
HIOH ONpPENeTICHHOCTRIO MMOKA3hIBALT, YTO MpaBUIIbHEE JHarHo3 Spocia-
Ba Tkaua, npeioxusuiero (ilal = Gilel) 1. e. apaGekyro TpaHcIuTepa-
o uMenu Aradona [Tkatsch, 1928, S. 254-255] . Hu ogHo u3 apy-
THX CJIOB, KOTOPBIE MOXKHO TIOICTABUTH (BCE 3TO — IJIAroJibl B mepdek-
T€), HE MOXKET NepeaTh KPUCTAIBHO SICHOE CUPUIICKOMY TIEPEBOTUHKY
ayaBov. o4 ‘o0bscHm’ wim s ‘mosBommin’, ‘momyctun’ (BapHaHT
Jasuna Maprommyca: [Margoliouth, 1887, p. 40 (B apabckoii maruna-
mnn)], <l ‘commacuncs’, Ul ‘mokpoBuTenscTBoBan’ . CliemoBaTein-
HO, HUKAKoro drya®ov B opurunaie He 0bu1o. Ho mopua (fle) B o) ne-
BO3MOKHA. BeposiTHO, TOCTYMHBII CHPHUIILy TEKCT yke ObLT HCIOpUeH
B mogobue ATAQN, u apabckoe s — mepenenka CHPHICKO# TpaHC-
JUTEPAIHH.

Coislinianus 324; Riccardianus 15; Vaticaus gr. 1400; Vaticanus Urb. gr. 47. Bce
9TH PYKOIHCH JaTUPOBAHBI, IMEHA MEPEIHCYNKOB U3BECTHEL.
"' Pydo — aBTop eppapckoii pykomucy.
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Jlerue OOBSICHHUTD, ITOYEMY Y000V BO3HUKIIO B PHKKapauaHCKOR
pykomucu. Ilepenncunku myTanu &ydbov u ayabov. Mimroctpanus
oOHapykuaachk B Tekcte Mapka ABpenus: “Oony 0000V KePIOLL-
velr 0 pun PAénwv 11 6 TAnolov ginev 1 énpatev §i dievondn, dAAX
pévov Tt odTog motel, Tval adTO T0VT0 dikoov N Kot 6610V 1 Kot
Tov dyaBov T (Dalfen: "Ay&Bmva Xylander) un péhov 18o¢ TeptPAé-
meoOat, GAL' €M TAG YPOUUTS TPEXELY OpBOV, U1 diepplpévoy (4,
18). Konbekrypa Bunbrensma Kceumanmpa (XomsliMaHa), TOATOTOBHB-
mrero editio princeps Mapka, A0CTOHa TaJbMOBOH BETBH, TOCKOJIBKY
CJIeIyIONIHE CII0OBA IEWCTBUTEILHO HAIIOMUHAIOT IUTary: ABryct Ha-
YK momeraer ux cpeau dparmentos Arapona (TGF 766-767, fr. 16)'.
B Hogeiimem kpurnueckom u3nanuu «lloatukm» ¢ yuérom apabckoro
MepeBo/ia, KOJUIAIHIo KoToporo ocymectsui Jumutpu ['yrac, urenne
Ay40wv crpaBeyIMBO MPHU3HAHO ayTeHTUYHBIM [Taran, Gutas, 2012,
p- 190].

Hamra mpo6nema He TpeOyeT BXOAWTH MOAPOOHEE B MCTOPHIO TEK-
cta «Iloatuku». JJocTaTouHO OCHOBaHMM BepHYThCS K Bepcuu MHrpa-
Ma baifyorepa (ero KOMMEHTapuii Mo ceil eHb OCTa&TCs HaJICKHEH-
[TUM TTOMOIITHUKOM B uTeHUH «I103THKM»), BOBMOXKHO, ¢ 10OaBIEHUEM
pev: otov Tov "AyiAAéa puev "AydBov koi “Ounpog [Bywater, 1909,
p. 44]. Ins Hac umeeTt 3Ha4YCHUE, BO-TIEPBBIX, YTO ObLIa J[paMa, PUIEM
co37aHHas OOJBIINM XYJOXXHUKOM, Tie AXHMIUI BBICTYIIAll TAKUM JKE
«BCITBIJTBYMBBIMY) U «HETIOCTOSHHBIMY», Kak y [omepa. Bo-BTophIX, 4TO
o repoe Aradona u ['omepa Apucrorens u [opanuii roBopsT B OJIH3KOM
KOHTEKCTE. £TMLELKNG PUMCKOMY aBTOPY HE HY)KHO, OH 3TOH CIOKHOM
uaeu He Wcnojib3yer. [opanuii unTan ApUCTOTENs, KaK MO3T YUTAET
(mnocoda. 3axBaTUBIIas MBICITh Pa3BUBAJIACh HHOTA BEChMa MIPUYY/I-
muBo. OH He 00s13aH OB JIATHHU3UPOBATH M Jake NITyOOKO MOHMMATh
T0, uT0 B «IlO3THKE» HamUCcaHO MPO MapajoTU3Mbl. EMy TONBKO TO-
HPaBUJIOCh, YTO ['OMEp C UCKIIIOUUTEIBHOM JIOBKOCTBEO YMEET «BPaTh)

"> Cp.: «MecTo TpymHOE M MOXHO MOHATH Jlamb(heHa, 3aKIOYAIOMEro TOV
&ya®ov B kpecThl. Taiinep youpar ,,TEMHBINA HpaB, 3aTO BBOAWI HEKOETO ,,0eTy-
Ha“. [Ipennaraem ocmbiciieHne urenus T, XoTs u ragaresnbHoe» [ aBpuioB, YHT,
1985, c. 225]. Ilepeon A. K. I'aBpuiioBa: «u B JOCTOHHOM YeJIOBEKE HE BEICMAT-
pUBaeT OH TEMHOTY HPaBa, a CICLIUT MPIMO U 0e3 OTJIAIKU CBOMM IyTem» [[ aB-
puios, YHr, 1985, c. 18].
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(Hay4muT Bcex mUcaTelield, Kak paBIIIbHO 0OMaHbIBaTh: 1460 a 18-19).
U oH ucmonb3oBan 3Ty MOXBally, BIIMB B IpyTue («atque ita mentitur,
sic veris falsa remiscet, primo ne medium, medio ne discrepet imumy,
151-152). CymecTBenHee, 4To U3 maccaxa 006 AXwuie y ApHCTOTENs
MOXHO H3BJI€Yb TPAJULHUIO, Ty JUTEPAaTYPHYO MOJIBY, KOTOPOH U
«HArpaXIEH» AXWIIT — CaMblid TIOYTCHHBIN U3 BCEX MMOYTCHHBIX TEPOECB
OpOXKUTOM 1033un. UTto honoratus Achilles Bommonaet TpaauLuio, aa-
€T IOHATH caM aBTOP Ars, IPOTHBOIIOJIATAs MHOTI'aX (bl TPAKTOBABLINHI-
Csl IPEIMET CBEKEMY M HOBOMY: fonoratum TOAAEPKUBACTCS ypaB-
HOBEIIMBAIOIINM aHTHTE3y inexpertum (ct. 125)". Tlost o6pamiaercs
K YYEHUKY: «Thl CHOBA BBIBOJIUIIb Ha CIEHY CTOJb MPOCIABICHHOTO
CLICHOM Tepos» — MPOCIIABIEHHOTO HE PelaHueM O TOM, KaKOB OH, HO
CcaMMM KauyeCTBOM HAllMCaHHOIO O HeM, MOATBepkAaeMbIM s Iopa-
s TeKcToM «llodTukmy.
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